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What’s Happening at OLF This Week?
.Qué Esta Pasando en OLF Esta Semana?

Novena & Rosary/Rosario 6:30pm  Bible Buddies Group/Grupo de amigos de la biblia (En) 12pm

Monday 12th Adult Choir/Coro Adulto (En) 5:30pm Vigil Mass Choir/Coro de la misa de vigilia 5:30pm
Lunes Clase Biblica en Espafiol 6pm Apostoles de la Palabra 6pm  La Busqueda 6pm
Ultreya (Sp) 7pm Altar Server Practce (Sanctuary) 4pm
Tuesday 13th The Feast of Our Lady of Fatima-6pm OCIA (Sp) 6-8 pm
Martes
Wednesday 14th TOPS Group 8:30am  Rosary Group/Grupo del Rosario 9am  OLF Book Group (En)9am
Miercoles
T}l:g(i;ly 15th Soup Kitchen/Comedor de Beneficencia 11am-1pm  OCIA (En) 6-8pm
\l;“r ik 16th Children’s Choir Practice/Ensayo del coro de nifios 4-5pm
iernes
Saturday
Sabado L
sunday - ygh  FATIMA FESTIVAL
omingo
LITURGICAL SCHEDULE/HORARIO LITURGICO
OFFICE HOURS/HORAS DE Weekday Masses/Misa Diaria
OFICINA Monday/L :00 C ion Service/Servicio de C 16
200 N DALE RD, MOSES LAKE onday/Lunes 7:00 am  Eng Communion Setvice/Servicio de Comunién
WA 98837 _ Tues - Fri/Mar.-Vie. ~ 7:00am  Eng. Mass/Misa en Ingles
Monday-Friday/Lunes-Viernes .
7:30am  Rosary/Rosario
9am to Spm
Closed for lunch/Cerrado por Lonche Tue/Mar & Thurs/Juev 7:00pm  Misa en Espafiol
12pm-1pm
B Adoration/Adoracion al Santismo
Phone/Teléfono: , , . . .
509-765-6729 Monday/Lunes 7am- Friday/Viernes 7pm Adoration Chapel/Capilla de Adoracion
Website/Sitio Web: Thursday/Jueves 6:00pm Holy Hour/Horta Santa
www.OLF.Church

Welcome to our Parish
We welcome all our visitors.
May your time with us be grace-filled
and may the Lord Jesus Christ bless
you and your loved ones.

Bienvenidos a la Parroquia de
Nuestra Sefiora de Fatima
Damos la bienvenida a todos

nuestros visitantes. Que tu tiempo con

nosotros esté lleno de gracia y que el

Sefior Jesucristo te bendiga a ti y a tus
seres queridos

Reconciliation/Reconciliacion:

Tuesday/Martes 5:30pm to 6:45pm Church Confessional
Thursday /Jueves 6:00—6:50pm During Holy Hour
Saturday/Sabado 3:30pm to 4:30pm Chapel Confessional

Weekend Schedule /Horario de Misas Fin de Semana
Saturday Vigil (En) 5:00pm
Sabado Misa de Vigilia 7:00pm
Sunday (En) 8:30am
Domingo (Sp) 11:30am
First Friday & Saturday/Primer Viernes Y Sabado
First Friday Mass/Misa de Primer Viernes

7:00pm Espafol
First Saturday Rosary/Primer Sibado Rosatio 6:30am Bilingual /Bilingtie
First Saturday Mass/Primer Sdbado Misa

followed by 15 minutes of reflection/Seguido de 15min de reflexion

7:00am Bilingual/Bilingtie



Announcements/Anuncios:

Adoration still has openings! Please consider signing up to spend an hour each week with Jesus!!! Sign up sheet is
located in the gathering area.
iPor favor, considere inscribirse para pasar una hora semanal con Jesus! Hay muchos lugares disponibles para la
Adoracion. La hoja de inscripcion se encuentra en el area de reuniones.

The Fatima Festival will be Sunday May 18th —Food will be for sale after the 8:30 am Mass, Events and Activities will
begin after the 11:30 am Mass. See flyer for more details.
El Festival de Fatima sera el domingo 18 de mayo. Habra comida a la venta después de la misa de las 8:30 a. m., los
eventos y actividades comenzaran después de la misa de las 11:30 a. m. Consulte el folleto para obtener mas
detalles.

Preschool Registration will be opening for the 2025-2026 school year beginning on may 1st.
La inscripcién para preescolar se abrird para el afilo escolar 2025-2026 a partir del 1 de mayo.

The Annual Garage Sale will be May 23rd &24th. Bring donations to the Fatima Center beginning this week! No
Exercise Equipment!!

La Venta de Garaje Anual sera el 23 y 24 de mayo. {Traigan sus donaciones al Centro Fatima a partir de esta
semana! [No se permiten aparatos de ejercicio!

ATTENTION! All Parents of Graduating Seniors, there is a mandatory meeting Monday May 19th at 5:30pm
in the Fatima Center to plan the Graduation Mass and Breakfast. Please contact Carrie Tatum for further
details.

[ATENCION! Padres de alumnos graduados: el lunes 19 de mayo a las 17:30 h, habra una reunién
obligatoria en el Centro Fatima para planificar l1a misa y el desayuno de graduaciéon. Para mas
informacion, contacten a Carrie Tatum.



Letter From Father César

Carta Del Padre César

With Praise and Thanksgiving to Almighty God for His Fidelity
in providing us a successor of St. Peter.
Let us pray that God will look with favor on Leo XIV our Pope and grant that he may be
for us a visible source and foundation of unity in faith and communion.

Con Alabanza y Accion de gracias a Dios Todopoderoso por su fidelidad
al darnos un sucesor de San Pedro.
Oremos para que Dios mire con favor a Leén XIV, nuestro Papa, y le conceda ser para
nosotros fuente y fundamento visible de unidad en la fe y la comunion.




We joyfully extend our heartfelt congratulations to Pope Leo on this momentous occasion. With deep reverence and
gratitude, we celebrate his unwavering dedication to the Church, his inspiring leadership, and his commitment to guiding
the faithful in truth and compassion. May the Lord continue to bless Pope Leo with wisdom, strength, and grace as he
shepherds the global Catholic community with courage and humility. Let us keep him in our prayers as he continues to
serve as a beacon of faith and hope in the world.

Con alegria extendemos nuestras mas sinceras felicitaciones al Papa Le6 en esta ocasion tan importante. Con profunda
reverencia y gratitud, celebramos su inquebrantable dedicacion a la Iglesia, su inspirador liderazgo y su compromiso de
guiar a los fieles en la verdad y la compasion. Que el Senor continue bendiciendo al Papa Le6 con sabiduria, fortaleza y
gracia mientras pastorea a la comunidad catélica mundial con valentia y humildad. Mantengamoslo presente en nuestras
oraciones mientras continua siendo un faro de fe y esperanza en el mundo.




“My sheep hear my voice; I know them, and they follow me. give them eternal

life, and they shall never perish.”
John 10:27-28

SCRIPTURE READINGS: Reflection
First Reading - Acts 13:14, 43-52
Responsorial Psalm — Psalm 100 The 4th Sunday of Easter Year C, also known as Good Shepherd Sunday, focuses
Second Reading — Revelation 7:9, 14B-17 | on Jesus as our caring and guiding Shepherd. Through the readings, we learn about
Gospel — John 10:27-30 the importance of hearing His voice, spreading the Good News, and the inclusive
call to follow Him. These reflections help us understand and apply these themes in
our daily lives.

Sharing the Voice of the Good Shepherd

On the 4th Sunday of Easter, we learn about the boldness of Paul and Barnabas in spreading the Good News about Jesus. Their
example shows us the importance of sharing the message of the Good Shepherd. Just as they spoke courageously, we too must
be willing to share the Good News so others can hear Jesus’ voice.

Paul and Barnabas faced many challenges, but they did not give up. They understood that people needed to hear about Jesus to
follow Him. Their commitment inspires us to be brave in our faith and to share it with others, even when it is difficult.

To help others hear the voice of the Good Shepherd, we must speak about Jesus in our daily lives. This can be done through
kind words, loving actions, and sharing our faith stories. When we do this, we help others recognize the voice of Jesus and
follow Him.

On the 4th Sunday of Easter, we remember the call to spread the Good News. By sharing Jesus’ message, we help others join
His flock. Just as Paul and Barnabas did, let us be bold in our mission to bring the Good Shepherd’s voice to everyone.

The Inclusive Call of the Good Shepherd

On the 4th Sunday of Easter, we focus on the image of Jesus as the Good Shepherd. In Revelation, a great multitude stands
before God. This vision shows us that salvation is offered to everyone. Jesus, the Good Shepherd, wants all people to follow
Him, not just a select few. In the past, hearing God’s voice was a privilege for priests and prophets. But Jesus changes this. He
calls everyone to hear His voice and follow Him. His message is for all people, no matter who they are or where they come
from.

Jesus, our Good Shepherd, knows each of us by name. He cares for us and guides us on the right path. When we listen to His
voice, we find the way to true peace and happiness. On the 4th Sunday of Easter Year C, we are reminded of the inclusive love
of Jesus. He reaches out to all of us, inviting us to be part of His flock. By following Him, we join the great multitude standing
before God, united in faith and love.

Jesus, Our Guiding Shepherd

On the 4th Sunday of Easter, we reflect on Jesus as our Good Shepherd. This passage in the Gospel of John happens before the
resurrection. Jesus and His disciples are in Jerusalem for Hanukkah. During Hanukkah, a reading from the Book of Numbers,
where Moses hears God’s voice (Numbers 7:89), is traditional. So, it makes sense that Jesus would talk about His sheep
hearing His voice.

In the Book of Numbers, only Moses hears God’s voice. But Jesus brings a new message. He wants everyone, not just priests
and prophets, to hear Him. This shows His love and care for all people. God is speaking to us, but we need to listen. The noise
and distractions of the world can make it hard to hear Him. We must find quiet times and places to focus on His message. In
these moments of silence, we can hear Jesus guiding us.

We remember that Jesus is our Shepherd. He knows us, loves us, and calls us to follow Him. By listening to His voice, we can
find the path to eternal life.

The 4th Sunday of Easter Year C invites us to reflect on Jesus as our Good Shepherd. We are reminded to listen to His voice,
share the Good News, and embrace His inclusive call. By doing so, we join the great multitude of believers, united in faith and
guided by His love.

Young Catholics

Prayer
Lord Jesus, our Good Shepherd, help us to hear Your voice and follow You. Give us the courage to share Your mes-
sage with others. Guide us in our daily lives and lead us to eternal life with You. Amen.
Reflection Questions

¢ What are some ways I can share the Good News with others?
¢ How do Paul and Barnabas inspire me to be bold in my faith?
¢ In what ways can I create moments of silence to hear God’s message
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“Mis ovejas oyen mi voz; yo las conozco y ellas me siguen. Les daré vida eterna,

y no perecerdn jamds.”
Juan 10:27-28

LECTURAS ESCRITAS: Reflexién
Primera Lectura — Hechos 13:14, 43-52 El 4.° Domingo de Pascua, Afio C, también conocido como el Domingo del Buen
Salmo Responsorial — Salmo 100 Pastor, se centra en Jesis como nuestro Pastor, nuestro cuidado y guia. A través de
Segunda Lectura —Revelacion 7:9, 14B-17 | 4 Jecturas, aprendemos sobre la importancia de escuchar su voz, difundir la Buena
Evangelio — Juan 10:27-30 Nueva y el llamado inclusivo a seguirlo. Estas reflexiones nos ayudan a comprender
y aplicar estos temas en nuestra vida diaria.

Compartiendo la Voz del Buen Pastor

El 4.° Domingo de Pascua, aprendemos sobre la valentia de Pablo y Bernabé al difundir la Buena Nueva de Jesus. Su ejemplo
nos muestra la importancia de compartir el mensaje del Buen Pastor. Asi como ellos hablaron con valentia, nosotros también
debemos estar dispuestos a compartir la Buena Nueva para que otros puedan escuchar la voz de Jests.

Pablo y Bernabé enfrentaron muchos desafios, pero no se dieron por vencidos. Comprendieron que las personas necesitaban
escuchar sobre Jesus para seguirlo. Su compromiso nos inspira a ser valientes en nuestra fe y a compartirla con los demas,
incluso cuando es dificil.

Para ayudar a otros a escuchar la voz del Buen Pastor, debemos hablar de Jesus en nuestra vida diaria. Esto se puede lograr con
palabras amables, acciones amorosas y compartiendo nuestras historias de fe. Al hacerlo, ayudamos a otros a reconocer la voz
de Jesus y a seguirlo.

En el cuarto domingo de Pascua, recordamos el llamado a difundir la Buena Nueva. Al compartir el mensaje de Jesus, ayudamos
a otros a unirse a su rebafio. Al igual que Pablo y Bernabé, seamos valientes en nuestra mision de llevar la voz del Buen Pastor a
todos.

El llamado inclusivo del Buen Pastor

En el cuarto domingo de Pascua, nos centramos en la imagen de Jestis como el Buen Pastor. En el Apocalipsis, una gran
multitud se presenta ante Dios. Esta vision nos muestra que la salvacion se ofrece a todos. Jests, el Buen Pastor, quiere que
todos lo sigan, no solo unos pocos. En el pasado, escuchar la voz de Dios era un privilegio para sacerdotes y profetas Pero Jesus
cambia esto. El llama a todos a escuchar su voz y seguirlo. Su mensaje es para todas las personas, sin importar quiénes sean ni
de donde vengan.

Jestis, nuestro Buen Pastor, nos conoce a cada uno por nuestro nombre. El nos cuida y nos guia por el buen camino. Cuando
escuchamos su voz, encontramos el camino hacia la verdadera paz y felicidad. El cuarto domingo de Pascua, Afio C, recordamos
el amor inclusivo de Jestis. El se acerca a todos, invitandonos a ser parte de su rebafio. Al seguirlo, nos unimos a la gran multitud
que se presenta ante Dios, unidos en la fe y el amor.

Jests, nuestro pastor guia

El cuarto domingo de Pascua, reflexionamos sobre Jesus como nuestro Buen Pastor. Este pasaje del Evangelio de Juan ocurre
antes de la resurreccion. Jests y sus discipulos estan en Jerusalén para Januca. Durante Januca, es tradicional una lectura del
Libro de los Numeros, donde Moisés escucha la voz de Dios (Numeros 7:89). Por lo tanto, tiene sentido que Jesus hablara de
que sus ovejas escuchan su voz.

En el Libro de los Numeros, solo Moisés escucha la voz de Dios. Pero Jesus traec un nuevo mensaje. Quiere que todos, no solo
sacerdotes y profetas, lo escuchen. Esto demuestra su amor y cuidado por todas las personas. Dios nos habla, pero necesitamos
escuchar. El ruido y las distracciones del mundo pueden dificultar escucharlo. Debemos encontrar momentos y espacios
tranquilos para concentrarnos en su mensaje. En estos momentos de silencio, podemos escuchar a Jesus guiandonos.
Recordamos que Jesus es nuestro Pastor. El nos conoce, nos ama y nos llama a seguirlo. Al escuchar su voz, podemos encontrar
el camino a la vida eterna.

El 4.° Domingo de Pascua, Afio C, nos invita a reflexionar sobre Jesis como nuestro Buen Pastor. Se nos recuerda que debemos
escuchar su voz, compartir la Buena Nueva y acoger su llamado inclusivo. Al hacerlo, nos unimos a la gran multitud de
creyentes, unidos en la fe y guiados por su amor.

Oracion
Serior Jesus, nuestro Buen Pastor, ayudanos a escuchar tu voz y a seguirte. Danos la valentia de compartir tu
mensaje. Guianos en nuestra vida diaria y condicenos a la vida eterna contigo. Amén.
Preguntas para la reflexion
¢ ;De qué maneras puedo compartir la Buena Nueva con los demas?
¢ ;CoOmo me inspiran Pablo y Bernab¢ a ser valiente en mi fe?
¢ De qué maneras puedo crear momentos de silencio para escuchar el mensaje de Dios?
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Classes for grades kinder-6th have ended for the school year!
Final day of Confirmation Classes be on June 22nd
iLas clases de Rinder a 6 grado han terminado este ano escolar!
El ultimo dia de clases de Confirmacion serad el 22 de junio.

Thank you to all the teachers who volunteered to help with Religious Education this
year, and thank you to all the cooks who helped prepare meals each Wednesday, you
are greatly appreciated!

Gracias a todos los maestros que se ofrecieron como voluntarios para ayudar con la
Educacién Religiosa este ano, y gracias a todos los cocineros que ayudaron a
preparar las comidas cada miércoles. |Se les agradece enormemente!

Dates to Remember/Fechas para recordar:
¢ Confirmation/Confirmacion: 7/6/2025 5pm

CONEXION FAMILIAR FAMILY CONNECTION
Lectura del Evangelio Gospel Reading
Juan 10:27-30 John 10:27-30

Jests describe su cuidado por sus ovejas. Jesus describes his care for his sheep.

Not only can we recognize family members' voices,
we can also read the tone of their voices and know
something about how they are feeling. In our
relationship with Jesus, we know Jesus' voice and
are called to follow. Jesus doesn't just bring us
closer to the Father, Jesus puts us directly into
contact with God the Father, removing all distance
between us. In the Gospel of John, Jesus identifies
so closely with the Father that he tells us that they
are one—not just close, but actually one. Knowing
Jesus means knowing the Father.

No solo podemos reconocer las voces de los
miembros de la familia, sino también leer el tono
de sus voces y saber como se sienten. En nuestra
relacién con Jesds, conocemos su voz y estamos
llamados a seguirlo. Jesus no solo nos acerca al
Padre, sino que nos pone en contacto directo con
Dios Padre, eliminando toda distancia entre
nosotros. En el Evangelio de Juan, Jesus se
identifica tan estrechamente con el Padre que nos
dice que son uno; no solo cercanos, sino uno solo.
Conocer a Jesus significa conocer al Padre.

Read with your family today's Gospel, John 10:27-
30. Ask your family members to talk about some
ways that Jesus brings them closer to God and
closer to one another. Pray together the Acts of
Faith, Hope, and Love.

Lean en familia el Evangelio de hoy, Juan 10:27-30.
Pidan a los miembros de su familia que hablen
sobre algunas maneras en que Jesus los acerca a
Dios y los acerca unos a otros. Recen juntos los
Hechos de Fe, Esperanza y Amor.

Loyola Press
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http://www.usccb.org/bible/john/10
https://www.loyolapress.com/catholic-resources/prayer/traditional-catholic-prayers/prayers-every-catholic-should-know/act-of-faith
https://www.loyolapress.com/catholic-resources/prayer/traditional-catholic-prayers/prayers-every-catholic-should-know/act-of-faith
https://www.loyolapress.com/catholic-resources/prayer/traditional-catholic-prayers/prayers-every-catholic-should-know/act-of-hope
https://www.loyolapress.com/catholic-resources/prayer/traditional-catholic-prayers/prayers-every-catholic-should-know/act-of-love

Atencion:

Si esta planeando una fiesta de quince afios en 2025, comuniquese
con la oficina. La quinceafera debe asistir a una clase de 6 semanas
antes del dia de su fiesta. Si tiene preguntas o desea obtener mas
informacion, comuniquese con: Darianna Vela (509) 989 6625
Attention: If you are planning a Quinceariera in 2025 please contact
the office. The Quinceafera needs to attend a 6 week class before
her Quinceafiera day. For questions or more information, contact:
Darianna Vela (509) 989 6625
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Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday 10th 5pm: All Souls of Purgatory, Patrick Owen (D), Coworkers of Andrew (Spl)
Sabado 7pm: Jose & Laura Lopez (L), Irma Ramos (L), Cesar Elijhia Hernandez (D)

8:30am: Stanislov & Mariana Werelich (A), Patrick Owen (D), Cesar Elijhia Hernandez (D)

Sunday
Domingo Cl
g 11:30am: Maria Perales (L), Ignacia Martinez (D), Velia Vela (D), Gabriela Cardenas (D), Teresa Cardenas (D)
Tuesday 13th 7am: Patrick Owen (D), Gene Hanover (D), Alberto Morales (D), Pope Leo XIV (L)
Martes 7pm: Jose & Laura Lopez (L), Cesar Elijhia Hernandez (D)
ngnesday 14th  7am:
Miercoles
Thursday 15th 7am:.
Jueves 7pm:
\;:.”day 16th  7am: Maite Betes (B), Jose &Laura Lopez (L)
iernes
PRAYER REQUESTS/PETICIONES DE ORACION
Repose of the Soul/Reposo del Aima

Gene Hanover, Frank Delgado, Beatrice Sampson, Rochelle Runnels, Patrick Owen, Paula Ybarra, Cesar Hemandez, Danny Jalomo,, Juanita
Torres, Catalina Longoria, Tomasa Alvarado, Rosita Reyna, Consuelo Meza, Charles Determan, Juan Luis Medina Perez, Gabriel Lazo, Jorge
Negrete, Bill Herup, Robert Gonzalez Jr,, Antoinette Wilcoxson, Manolo Pruneda, Bert Morales, Kristin Vedder, Lloyd Arbaugh, Adrian Baeza
Escobedo, Roberto Deleon, Pat Ramirez, Damien Rocha, Jesus Delgado, Rojelio Adame, Brian Wilson, Rolando Adame, David Adame,
Kim Hoiness, Sebastian Baker, Adriel Miranda, Maria Hemandez, Marchell R Espinoza, Reyes De La Cruz, Diana Keller, Mitzy Cruz, Maria Cruz
Rodriguez, Helen Theis, Anthony Homer, Mitchell Thompson, Daniel Zarate, Zendaya Martinez, Leroy Gonzalez Jessie Jimenez Nickie Anderson,
Loma Paola Villanueva
Physical/Spiritual Health/Sanacién Fisica y Espiritual
Dolores Carvalho, Lucy Messer, William McCormick, Jean Agbisit, Lorraine Medrano, Anita Huerta, Corinne Geblin, Gina Ruiz, Francisca Garcia,
Fran Bill, Jil Murray, Sally Richards, Corina Miranda, Minga Rubio, Darlene Boechler, Gail Altenhofen, Diane Stevenson, Stephanie Martinez,
Don Adolfson, Gordon & Bev Minnis
Military/Militar

Daniel Jay, Shane Herup, James Herron, Christopher E. Uvalle, David Martinez, Paul E. Hanover, John Herup, JC Heméndez, Bettany Noregas
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Parish Finances
Average Monthly Operational Expenses $85.000
Gastos operativos mensuales promedio: ’

This includes the cost of: Utilities, Payroll, Parish
Programs & Ministries, Quarterly/Annual Taxes, etc/ Esto incluye:
servicios publicos, nomina, programas y ministerios parroquiales,
impuestos trimestrales/anuales, etc.

The normal Weekend Collections provide ALL of the
funding for these expenses!/;Las colectas normales de fin de
semana proporcionan TODOS los fondos para estos gastos!

April Collections by Week/
Colecciones de Abril por semana:
Estimated Monthly Expenses: $85,000
1st Week: $13,744.00
2nd Week: $13,782.00
3rd Week: $13,430.00
4th Week: 13,493.00
Sth Week:
TOTAL: $54,449.00
Total Deficit: $25,551.00
Building Fund April Totals/
Totales de Abril del Fondo de Construccion:
Incomes/Ingresos: $18,528.00
This includes all donations to the building fund,
and incomes from fundraisers and events held in the fatima center/
Esto incluye todas las donaciones al fondo de construccion y los
ingresos de las recaudaciones de fondos y eventos celebrados en el
centro de Fatima.
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So far, we have collected 40% of our ACA goal,
with only 6% of our parish participating.
Please scan the QR code and make your pledge

today!

Stewardship doesn't just include monetary

donations!

iCorresponsabilidad no solo incluye

donaciones monetarias!

If you are interested in donating your time or services
to the church in any way, please reach out to the

parish office.

Si esté interesado en donar su tiempo o servicios a la
iglesia de cualquier manera, comuniquese con la

oficina parroquial.

Attention/Atencion:

If you would like an announcement printed
in the weekly bulletin, or would like to
have your business advertised, please
email your request to/Si desea que se
publique un
anuncio en el boletin semanal o que se anuncie
su negocio, envie su solicitud por correo
electronico a:
Pastor@OLF.Church
& Administrator@OLF.Church
& OfficeManager@OLF.Church
Requests must be submitted the week prior
to being put in the bulletin/Las solicitudes
deben enviarse la semana anterior a su
publicacion en el boletin.

If you have any questions regarding this, please
call the parish office/Si tiene alguna pregunta al
respecto, llame a la oficina parroquial.




PREPARES es un ministerio basado en la caridad del
voluntario que brinda apoyo y aliento esencial a las
familias, acompaniandolas en el viaje de la paternidad.
Este mes reconocemos nuestros voluntarios y extende-
mos nuestro mas sincero agradecimiento.

Ya sea prestando una mano amigable, compartiendo
sus habilidades o brindando tiempo para escuchar, sus
contribuciones marcan una diferencia significativa en
las vidas de las familias a las que servimos.

pasion, la bondad y el amor. Les agradecemos por su

Juntos, creamos una comunidad impulsada por la com-

Volunteer Appreciation/
Reconocimiento a los Voluntarios

PREPARES is a Volunteer based ministry and program that
provides essential support and encouragement to families
while walking alongside them in the
journey of parenthood. We extend our heartfelt appreciation
to all our dedicated volunteers. Your generosity, kindness,
and selflessness do not go unnoticed.

Whether it's lending a helping hand, sharing your skills, or
offering a listening ear, your contributions make a meaning-
ful difference in the lives of families we serve.
Together, we create a community fueled by compassion,
kindness, and love. We thank you for your commitment to
providing life-affirming support to the

compromiso en brindar apoyo que afirma la vida a la community
comunidad. With deepest gratitude,
Con profundo agradecimiento, PREPARES
PREPARES
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June 3,2025
Green Mass
Honoring
Agriculture

DIVINE MERCY BROADCASTING
KDMB 88.7 FM
YOUR LOCAL CATHOLIC RADIO STATION
EWTN AFFILIATE
BROADCASTING 24/7
We invite you to tune in at any time and listen to
a variety of the best in Catholic radio programming that is always faith-filled,
engaging and life-changing! Whether you listen at home or on the road, you
will find a program to teach, inspire and renew you on your journey in the
Catholic Faith. From “EWTN Open Line” and “Mother Angelica Live
Classics” to the Daily Mass and “Catholic Answers”, there is something for
everyone.
A program schedule is available at www.divinemercybroadcasting.com or on
the Kiosk board in the church gathering space.
Divine Mercy Broadcasting exists for the Glory of God and the sanctification
of souls. Please pray for this apostolate. We are listener supported and rely on
the generosity of our donors to stay on the air. Please help us in this effort
with your financial gift and together we can spread the Good News of Jesus
Christ and the Truths of the Catholic Faith. Divine Mercy Broadcasting is a
501c3 non-profit and all donations are tax deductible. We thank you for
your support!
Donations may be made by one of the following methods:
1. visiting the website at www.divinemercybroadcasting.com
2. Mail to Divine Mercy Broadcasting-PO Box 905- Moses Lake, WA
3. Drop Off donation in the KDMB donation box located in Our
Lady’s Gift Shop (Open after the weekend Masses)

Spanish Catholic Radio available on translator K224EW 92.7 FM.

Heavenly Father, may the faith you have
given us in your son, Jesus Christ, our
brother, and the flame of charity enkindled
in our hearts by the Holy Spirit, awaken in
us our gratitude for the Diocese of Yakima
and its 75th year of sharing your love
across Central Washington State.

Grant us your grace to continue cultivating
your word for subsequent generations of
believers. Inspire in us the courage and the
fortitude to share your presence to all
whose lives we touch regardless of
language, race, culture or legal status.
Transform us into your disciples. Help us
to

bring saints out of sinners, martyrs from
the persecuted and good out of every evil.
Assist us in imitating the Blessed Virgin
Mary in pondering your presence among
us.

May the grace of this Diocese of Yakima
Jubilee celebration strengthen us as we
unite our efforts with fellow Pilgrims of
Hope in our universal Church. May our
yearning for heaven become the
transforming reality for our work here on
earth. May that same yearning bring the
peace and joy of Jesus Christ into the lives
of those we touch.

To you our God, Father, Son and Holy
Spirit, Be eternally blessed with glory and
praise forever.

Amen

Padre celestial, que la fe que nos has dado en tu

hijo Jesucristo, nuestro hermano, y que la llama

de la caridad que has encendido en nuestros

corazones por medio del Espiritu Santo, nos

despierte la gratitud por la Diocesis de Yakima

en su 75aniversario de compartir tu amor por

todo el centro del Estado de Washington.

Danos tu gracia para continuar cultivando tu

palabra a las siguientes generaciones de

creyentes. Inspira en nosotros la valentia y la

fortaleza para compartir tu presencia con todas

aquellas vidas que tocamos sin importar el

idioma, la raza, la cultura o el estatus legal.

Transférmanos en discipulos tuyos. Ayidanos

a convertir a los pecadores en santos, en

martires a los perseguidos y a convertir el mal

en bien. Ayiidanos a imitar a la Santisima

Virgen Maria y a meditar tu presencia entre

Nosotros.

Que la gracia de la celebracion del jubileo en

esta didcesis nos fortalezca mientras unimos H

nuestras fuerzas con nuestros hermanos 3 J,unlo 2025

peregrinos de la esperanza en nuestra Iglesia Misa Verde

Universal. Que nuestro anhelo por el cielo

llegue a ser la realidad transformadora para Hon r_a ndo a
la Agricultura

nuestro trabajo aqui en la tierra. Que ese
mismo anhelo traiga la paz y el gozo de
Jesucristo a nuestras vidas y a las vidas que
tocamos.

Que nuestro Dios, Padre, Hijo y Espiritu Santo,
sea eternamente bendecido, glorificado y
alabado por siempre.

Amén.
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71 GANGL RD, WAPATO, WA 98951
509.877.0925

Compliments of

Pioneer Veterinary
Clinic
Dick Maier, D.V.M.
Courtney Redding, D.V.M.
Kryshelle Ballard, D.V. M.
Jennifer Brown, D.V. M.
827 Sharon Ave.
765-6794

Compliments
of
Familia
de Leon

Columbia Basin Eye Clinic, P.S.

Dr. Brian Roth, M.D. Dr. Janet Huber, O.D.
Ophthalmologist Optometrist

Timothag C. Thomas, O.D.
ptometrist

1022 West Ivy Avenue
509-765-7845
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